
Les mots pour rédiger
votre rédaction ou votre commentaire

suivi du vocabulaire de l'argumentation

מִיל �ת קִ  � �ר
milote kishoure

Connecteurs

Opposition niguoude „e b �ƒ
alors que b'ode shé ְ �ע �ד ש...
alors que veïlou וְאֵיל �
cependant akhe אְַ�
cependant om'name אָמְנָ�
contrairement à b'nigoude l... ְ �נִ � �ד ל...
contrairement à cela benigoude lekhakhe ְ �נִ � �ד לְכְָ�
d'un côté .... de l'autre mitsade éh'ade mitsade 

ah'ère
�ד אַחֵר ַ �ד אֶחָד... מִ ַ מִ

et ve ו....
mais aval אֲבָל
mais éla ָ !א אֶ
malgré oulame א �לָ�
malgré cela lé'oumate zote ַ $ת זֹאת %ע לְ
malgré cela af al pi khène &' ֵ ִ )י  אַ*(עַל(
Union, liaison tosséfète Ûe ̄ ≈̂Â¿ ˙Ù∆Ò∆…Âz 
aussi game �� ַ
aussi, de même k'mo kène ְ 'מ � כֵ&
en plus de cela nossaf âl kakhe �ְ' ָ נ �סַ* עַל 
et ainsi vekhène וְכֵ&
malgré afe אַ*
mieux encore zote v'ode זֹאת וְע �ד



mieux encore yétère âl kène &' ֵ יֶתֶר עַל 
à part lemaète לְמַעֵט
à part mil'vade ְ !בַד מִ
à part h'outz m... ח �- מ...
à part le, la, les prate l... ְ )רָט ל...
Focalisation had'gasha ‰L »b »„¿‰«
ainsi akhène אָכֵ&
c'est à dire zote omérète זֹאת א �מֶרֶת
c'est à dire kelomare ְ 'ל �מַר
en d'autres termes bemilime ah'érote ִ !י� אֲחֵר �ת $ ִ � ְ
en particulier beyih'oude ְ �יִח �ד
il faut préciser raouye letsayène רָא �י לְצֵַ .&
il faut souligner yèshe léhadeguishe ִ �י 0 יֵ 0 לְהַדְ
Illustration havehara ‰»̄‰»·¿‰«
même afilou אֲפִ ! �
particulièrement bim'youh'ade ִ �מְ%יחָד
précisément davka ַ 3וְקָא
sans aucun doute lelo safèke לְלֹא סָפֵק
seulement rake רַק
à savoir dehayenou ְ 3הַיְנ �
également guame �� ַ
évidement vadaye וַַ 3אי
Conclusion sikoume Ìe k Òƒ
conclusion lessikoume לְסִ ' ��
finalement sikoumo shèle davare ֶ 0ל ָ 3בָר סִ ' �מ � 
Exemples hadeguama ‰Ó»b »„¿‰«
par exemple lemashale ָ 0ל לְמָ



par exemple keguone ְ 'ג �&
par exemple ledouguema לַ% 3גְמָה
Comparaison hasshvaa ‰‡»Â»L ¿‰«
à mesure que kekhol shé ֹכל ש... ' ְ
comme kefi shé �� ַ �ְ' ָ ְ 'פִי ש... 
comme k'mo ְ 'מ �
comme si kéilou ְ 'אִ ! �
de la même façon que keshème she ֵ �0 ש... ' ְ
de manière semblable à bedomé le ְ �ד �מֶה ל...
Cause, conséquence siba vetotsaa ‰‡»»̂…Â˙Â¿ ‰a »Òƒ
ainsi îme kène &' ֵ עִ� 
ainsi lakhène לָכֵ&
au point que âde shé עַד ש...
aussi âl kène &' ֵ עַל 
c'est pourquoi mishoume kakhe �ְ' ָ מִ  � �� 
car ki ִ 'י
de sorte que kakhe shé ָ 'ְ� ש...
en conséquence ketotsaa mikakhe �ְ' ָ ְ 'ת �צָאָה מִ
grâce à hodote l... ה �ד �ת ל...
parce que mip'ney shé ְ )נֵי ש... מִ
suite à êkève עֲקֵב
suite à cela êkève kakhe �ְ' ָ עֵקֶב 
à cause beshèle ֶ 0ל � ְ
à cause biglale ִ �גְלַל
à cause de cela biglale zé ִ �גְלַל זֶה
à la suite de be'ikvote ְ �עִקְב �ת
étant donné que mikevane shé ֵ 'יוָ& ש... מִ
étant donné que méah'are shé מֵאַחַר ש...



étant donné que héyote shé הֱי �ת ש...
étant donné que mishoume shé מִ  � �� ש...
Finalité, but matara ‰»̄h »Ó«
afin de kedey l..+ infinitif ֵ �0 הַ ) �על ְ 'דֵי ל+
afin de âle menate עַל מְנַת
de crainte que pène &( ֶ
pour que kedey she... ְ 'דֵי ש...
Temps milote z'mane ÔÓ«Ê¿ ˙…ÂÏÈÓƒ
quand, lorsque k'shé.... כש...
quand, lorsque kaashère ֶ 0ר ַ 'אֲ
alors que biz'mane shé... ִ �זְמַ& ש...
après que ah'arey shé... אַחֲרֵי ש...
avant que lifney shé... לִפְנֵי ש...
Lieu makome Ì…Â˜Ó»
là où (on est) bamakome shé ָ $ק �� ש... � ַ
là où (on va) lamakome shé ָ $ק �� ש... לַ
de la où mimakome shé ָ $ק �� ש... מִ
Condition t'naye È‡�«z ¿
sans lelo לְלֹא
sans bli ְ �לִי
si îme אִ�
si....., ne loulé ל �לֵא
si....., ne ilmalé אִלְמָלֵא
à condition que bit'naye shé ִ �תְנַאי ש...
Concession vitoure ¯e z Âƒ
avec cela îme zote עִ� זֹאת
bien que âl afe shé עַל אַ* ש...



de toute manière bekhole ofène ֹאפֶ& ְ �כָל 
malgré le, la, les... lamrote ha.... לַמְר �ת ה...
Chronologie sédère ¯„∆Ò≈
a, b, c alef, bète, guimel א, ב, ג 
avant tout kodème kol ָ 'ל ֹקדֶ� 
d'abord t'hila ָ !ה ְ 8חִ
deuxièmement shénite ֵ 0נִית
et le plus important véhah'ashouve beyotère ְ �י �תֵר וְהֶחָ 0 �ב 
finalement lebassofe לְבַ 9 �*
premièrement réshite ִ 0ית רֵא

Expressions bitouyime ÌÈÈƒe h a ƒ
selon moi, à mon avis lefi daati ִ 8י לְפִי ַ 3עְ
selon l'avis de... lefi daate לְפִי ַ 3עַת...
selon lefi, al-pi ִ )י לְפִי , עַל(
il s'avère que mistabère shé ֵ �ר ש... 8 ַ מִסְ
il semble que niré shé נִרְאֶה ש...
il me semble que nidmé li shé נִדְמֶה לִי ש...
on peut dire que nitane lomare shé ַ 8& ל �מַר ש... נִ
Mots commentaire milime la péroushe L e ̄ t ≈Ï« ÌÈl ƒÓƒ
article maamare מַאֲמָר
auteur meh'abère ֵ �ר מְחַ
avoir lieu koré, likrote ק �רֶה, לִקְר �ת
central merkazi ָ 'זִי מֶרְ
description téoure ֵ 8א �ר
début hat'hala הַתְחָלָה
décrire métaère, létaère מְתָאֵר, לְתָאֵר
détail prate ְ )רָט



écrivain sofère ס �פֵר
élément élémen'te אֶלֶמֶנְט
époque, période t'koufa ְ 8ק �פָה
expression bitouye ִ � : �י
exprimer mabi'a, léhabi'a ִ �יעַ ִ �יעַ, לְהַ מַ
exprimer mevaté, levaté ֵ :א ֵ :א, לְבַ מְבַ
extrait de lakoah' me לָק �חַ מ...
extrait de texte kéta קֶטַע
fin sofe ס �*
histoire sipoure סִ ) �ר
intention kavana ַ 'ָ �נָה
lien, relation késhère ֶ 0ר קֶ
livre séfère סֵפֶר
lié à kashoure l.. קָ 0 �ר ל...
mot mila מִילָה
narrateur messapère ֵ )ר מְסַ
partie h'élèke חֵלֶק
penser h'oshève, lah'shove ֹ 0ב ֵ 0ב, לַחְ ח �
personnage d'moute, d'mouyote %מ . �ת 3 ְ ְ 3מ �ת, 
pièce de théatre mah'azé מַחֲזֶה
poème, chanson shire ִ 0יר
poète meshorère מְ 0 �רֵר
principal ikari עִָ ;רִי
présenter matsigue, léhatsigue �יג ִ �יג, לְהַ ִ מַ
raconter messapère, léssapère ֵ )ר ֵ )ר, לְסַ מְסַ
relation yah'ass יַחַס
roman romane ר �מָ&
se dérouler mit'rah'èshe, léhit'rah'èshe מִתְרַחֵ 0, לְהִתְרַחֵ 0



 Le vocabulaire de l'argumentation (oral et écrit)

Exprimer une opinion

A mon avis, mon opinion est que... ִ 8י הִיא ש... ִ 8י, ַ 3עְ ִ 8י, לְפִי ַ 3עְ לְדַעְ
Je pense que... ֵ 0ב ש... אֲנִי ח �
Je sais que...., il est évident que... ָ �ר �ר ש... אֲנִי י �דֵעַ ש..., 
Je veux dire que... ִ �יד ש.... אֲנִי ר �צֶה לְהַ
Je suis sûr que, je suis convaincu que % 0כְנָע ש... ָ �ט �חַ ש...., אֲנִי מְ אֲנִי 
Je n'ai pas de doute que... אֵי& לִי סָפֵק ש...
Je dois dire que, il est important de dire... אֲנִי חַָ .ב ל �מַר ש..., חָ 0 �ב ל �מַר ש..
Il me semble que... נִרְאָה לִי ש..., נִדְמָה לִי ש...
Je suis presque sûr que... ָ �ט �חַ ש... ִ 'מְעַט  אֲנִי 
Je crois que...., je suppose que אֲנִי מַאֲמִי& ש..., אֲנִי מֵנִיחַ ש...
Il est possible de dire que ָ 0ר ל �מַר ש... אֶפְ
Il se peut que... ָ 8כֵ& ש.... יִ
Exprimer ou nuancer son accord

Je suis d'accord... ִ 'י� ש...,  אֲנִי מַסְ
Cela paraît bien,ce qui est vrai est vrai ֶ 0ָ >כ �& נָכ �&, ְ 0מַע ט �ב, מַה  זֶה נִ
Bravo, excellente idée %צָ .& יֹפִי, רַעְי �& מְ
Exactement, d'accord, très juste ְ �סֵדֶר, נָכ �& מְא �ד ְ �דִ . �ק, 
Evidemment, bien sûr ֶ �טַח ְ �וַַ 3אי,  ַ ' $ �בָ&, 
Je n'ai pas d'objection, pas de problème ְ �עָי �ת ֵ �ד, אֵי&  אֲנִי לֹא מִתְנַ
Vous avez réussi à me convaincre ַ 0כְנֵעַ א �תִי ָ 8 לְ הִצְלַחְ
D'une part...., mais d'autre part ֵ 0נִי.... �ד  ַ �ד אֶחָד..., אֲבָל מִ ַ מִ
Ce n'est pas exact, ce n'est pas exactement �ְ' ָ ְ �דִ . �ק  זֶה לֹא מְ%דָ .ק, זֶה לֹא 
Il est vrai que......mais נָכ �& ש... אֲבָל
Désaccord, surprise

Je ne suis pas d'accord que... ִ 'י� ש.... אֲנִי לֹא מַסְ



Je ne suis pas d'accord avec toi �ָ8 ְ ִ 'י� אִ אֲנִי לֹא מַסְ
A mon avis, ce n'est pas comme ça �ְ' ָ ִ 8י זֶה לֹא  לְדַעְ
Je ne pense pas comme toi ָ 'מ �ָ� ֵ 0ב  אֲנִי לֹא ח �
Il n'en est pas question &� � 0 ְ ְ �חֶ ָ �א  לֹא 
Ce n'est pas vrai זֶה לֹא נָכ �&
Cela n'a aucun rapport avec le sujet ַ 0ָ .ְ� לָעִנְיָ& זֶה לֹא 
Pas exactement, ce n'est pas exact ְ �דִ . �ק, זֶה לֹא מְ%דָ .ק לֹא 
Je pense justement que.... ֵ 0ב ש... אֲנִי ַ 3וְקָא ח �
Il est exagéré de dire que... ִ �יד ש... %מגְזָ� לְהַ
Qu'est ce que tu racontes ֵ �ר?  ָ 8ה מְדַ מַה אַ
Comment ça ? D'où le tiens-tu ? ִ )תְא ��! מִנְיָ& לְָ�? מַה 
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